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Naša obramba in odgovor
Ze dolgo odkar biva na tej zemlji naš 

tod se zaletavajo vanj s srdom in bledo 
jezo njegovi nasprotniki. Prav kakor je 
pred pol stoletjem napisal plemeniti Ita  
lijan D. E. Bianchini: »Vi sono certuni 
che di quando in quando mandano Fal
larmi contro il panslavismo fantastico 
del Distretto di S. Pietro; s’adoperano 
a sopprimere quella lingua.... a me sem
bra che parlino senza conoscere il pae
se e le inclinazioni dei suoi abitanti....« 
(La Slavia, str. 8). Prav zares samo sle
pa strast in nepoznanje razmer je take 
Daše sovražnike naganjala k podlemu 
blatenju našega ljudstva.

Strupeni šovinistični napadi proti brez- 
brambni manjšinni so se zadnje čase za
čeli še stopnjevati, odkar je glasilo bene
ških Slovencev »Matajur« povzdignilo 
glas za obrambo njih svetih pravic. Ne
katere zaslepljence vodi tudi jeza, proti

guiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiii!!

F ašist ična  go lazen  
v deliriju

Fašistični »Messaggero Venetov poroča 
— kot po navadi je vedno o teh rečeh 
Najbolje poučen — da bo proces proti 
beneškim partizanom spomladi in sicer 
v Florenci in ne v Vidmu in to ne v red
nem, marveč v izrednem naroku. Ome
njeni list tudi obrazložuje, da je državni 
Prokurator iz Vidma, tisti, ki je predlagal 
Prenos sodne razprave iz Vidma, da je 
isti sodni funkcionar tudi obrazložil 
*upravičeni sum« zavarovanja javnega 
reda, z nujnostjo, da sojenje ne bi bilo 
Pod uplivcm .'.posebnih krajevnih razlo- 
90V« ali pa zaradi poznavanja dejstev in 
dogodkov v zvezi s samo razpravo.«

Se več; isti dnevnik, ki je tako postal 
^e nekak glasnik omenjenega uradnika, 
Je zelo dobro poučen tudi o trajanju spo
mladanskega procesa in pravi, da bo 
11tehtna razprava« trajala okrog dva me
seca! Da list ponavlja znane obtožbe in 
°btožnice, pa seveda ni treba posebej na
t a t i .

Logično je, da glasilo, ki ga ureja bivši 
°kupatorski funkcionar v okupirani Ljub- 
Ifani, ne vidi v sodnem preganjanju bor
cev za svobodo nikakršnega kršenja du- 
ka ustave, niti negacije vseh uradnih 
JFoslav odporniškega in osvobodilnega 
d ih an ja , ki so bile prav v letu 1955 ob 
deseti obletnici zloma nacifašizma. Se 
roanj pa mu pade na um, da bi se tako 
JXXicijski kot sodni organi morali ravna-

Po določilh zakona, ki se mu pravi mi- 
Tovna pogodba. (itSodniki so podvrženi 
zakonom«, pravi izrecno čl. 101 ustave J.
Hi pa seveda niti najmanj logično, da
Vse te protipostavnosti noče ugotoviti in 
b a ja ti posledic niti izvršna niti naj- 
»«70 sodna oblast — kasacijsko sodišče 

ki je imelo vso možnost, da proti
ustavno sodno preganjanje enkrat za 
**eiej prekine. Namesto tega se prav za 
nfene strani dajajo podrobne informaci- 
^  o protipostavnem pripravljanju proce- 

najbolj reakcionarnemu tisku, ki že 
^set let objokuje bivši teroristični re- 
lrn in njegovo hlapčevanje nacističnemu 

Okupatorju.
'Ludi tržaški ))Piccolo« se je obregnil 

°k ogorčenost, na katero je naletelo po- 
tràilo, da se bo nezaslišani proces ven
e l e  vršil v Florenci. To pa je storil le 

svoji humoristični prilogi, ker se mu 
vključitev vesti med kroniko najbrž 

^dostojna. Seveda se iz ogorčenja proti 
^°Cesu norčuje, čez da izvira iz pomanj- 
. nJa fantazije! Tudi fašistična Italija 

Po tej logiki pobila pol milijona Jugo- 
°Vanov samo zato, ker nesrečneži niso 

^ eli dovolj fantazije. Svojo fantazijo 
razpreda zaradi sojenja partizanov 

Prečni pisunček z grožnjo, naj bomo 
“°voljni, da še niso postavljeni pred 

vsi, ki so se borili za odcepitev 
n teret/a koli koščka zemlje od Mussali- 

levega imperija.
^kratka: fašistična golazen je zopet v

^av,em deliriju..

slovenskim duhovnikom, ki si upajo v mar 
terini besedi govoriti z ljudmi, čeprav jim 
je večkrat sama videmska cerkvena oblast 
skočila v hrbet.

Podlo zaletavanje
Zaradi praznikov smo odložili odgovor 

na najnovejšo gonjo, ki jo je začel vi
demski liberalni list »II Friuli liberale« 
proti našim vidnim možem, proti »Matar 
jurju« in proti slovenski duhovščini. Ker 
vsebujejo ti napadi težke, čeprav iz trte 
izvite obdolžitve, moramo razgrniti pred 
vsemi našimi rojaki, pred vso pošteno 
italijansko javnostjo in pred poklicanimi 
oblastmi njih nesramno pisanje in po
kazati na kakšen nepošten način nas 
hočejo ti zaplečniki in strupa polni nar 
sprotniki streti. Spoznali boste tudi majč
keno duševno obzorje, otročji slog in na- 
pihujenost takih »ar-ma« (Arturo Man- 
zano), ki so podpisali članek »Gli Italia
ni tu tti fascisti« v omenjenem listu in 
še drugega »Trinko agli altari, Cracina 
in motoretta«. Prvega je tudi ponatisnilo 
glasilo istrskih pobeglic »Arena«.

V prvem članku se na pol anonimni 
pisec zaletava v »Matajur« z dne 16. - 31. 
oktobra v katerem je priobčeno pismo 
obrambnega odbora za demokratične an
tifašistične borce »Briško-beneškega odre
da«, ki sede pred sodiščem. Ta upraviče
na bramba daje piscem »liberalne Furiar 
nije« povod, da vihtijo strele proti nam.

Po načinu nekdanjih fašističnih ova
duhov piše omenjeni list pod naslovom 
»Occhio alla frontiera«, da žive v Nedi- 
ških dolinah že tisoč let prebivalci, ki 
se v družini poslužujejo »narečja sloven
ske korenike« (dialetto di ceppo slavo). 
Torej vsaj priznava, da so nekakšni Slo
venci od Nedizi. Mata pa takoj pozabi, 
kar je mož prej napisal in nadaljuje, da 
je v Vidmu slovenščina najbolj neznan 
jezik, kar jih sploh je in da ni niti sen
ce slovenske manjšine.« Ta premisa ali 
podlaga služi člankarju zato, dai se čudi, 
kako da v Vidmu izhaja »Matajur« 
»scritto in dialetto sloveno« in da že 
samo izhajanje lista, glasila Beneških 
Slovencev, kaže tako »svobodo, ki sega že 
do meja naivnosti« (tocca i limiti del
l’ingenuità).

Ko se konča naivno čuditi, da ob Ne- 
diži sploh eksistira slovenski rod in v isti 
sapi trdi, da je slovenščina v Vidmu prav 
tako neznan jezik kot kje pri Culuka- 
frih, se modro povzpe do trditve, da »se 
hoče (z izhajanjem lista) ustvariti zmeda 
v (diplomatskih) pisarnah in ozemskih 
dežel, prijateljicah in sovražnicah Italije 
in pokazati da je to obširno iredentistič
no gibanje.« Svoj višek pa doseza v trdi
tvi, ko pravi, da »Matajur« in nekatere 
skupine, v katere šteje tudi župnika An
gela Kračino »že leta delajo odprto na 
to da hi Nediške doline prišle pod Jugo
slavijo« in »da se ti individuji ne utru
dijo imenovati fašiste vse italijane, ki 
niso slavofili.« -

šentlenarski župnik je vložil tožbo pro
ti odgovornemu uredniku in piscu ome
njenega članka, ker je v njem vsebovana 
težka obdolžitev na podlagi čl. 241. kazen
skega zakonika, ki predvideva za tako 
iredentistično delovanje kot se očita č. g. 
Kračini in omenjeni skupini celo dosmrt
no ječo. Proces bi se bil moral vršiti 21. 
decembra. Toda obtoženi urednik Provi
ni in pisec članka »ar-ma« sta se skrila. 
Nista prišla na razpravo, da bi svoje tr
ditve dokazala kot je dolžnost poštenega 
človeka. Zato je sodnik dr. Spicciati na 
predlog odvetnika dr. Borghija proces 
odložil. V člankih javno napadeni naši 
ljudje, ki hočejo naj se njih »krivda« 
pred sodnijo dokaže, se torej ne morejo 
še braniti!

Kaj ga jezi
V drugem članku iz istega kotla bri

zgajo iz vsake vrstice napadi na rajne
ga mons. Trinka in celo na pristnega 
Furlana in bivšega deželnega glavarja 
pod Avstrijo mons. Faiduttija. Da je šo
vinistom značajni Trinkov Uk trn v pe
ti, to dobro vemo. Faidutti pa je bil na- 
pram Slovencem vsaj do neke mere pra
vičen.

Izbruh onemogle jeze pa ni toliko na
perjen proti posameznikom, čeprav bi 
lahko neosnovane obdolžitve pri pristran
ski sodniji tudi tem škodovale, kakor 
proti slovenskemu rodu sploh! Vpraša
mo razsodno pamet vseh ljudi ali je mo
goče kje na svetu, da je že sam obstoj in 
bivanje neke narodne skupine na goto
vem ozemlju greh ali veleizdaja, človek 
bi moral biti udarjen že s slepoto aU na
polnjen brezmejnega srda do soljudi, če 
bi temu pritrdil ! Slovenci niso na tej 
zemlji od včeraj aU prevčeranjem, niso 
bili umetno ali za lase semkaj privleče
ni, sami italijanski pisatelji s Pavlom 
Dijakonom kot prvim ugotavljajo neiz
podbitno, da so živeli naš; dedje na tej 
zemlji že tisoč in več let.

Drugi vzrok otročje jeze je izhajanje 
»Matajurja«, da se list šin in  da ni 
»quel fogUo, che saranno in quattro a 
leggere«. Po mnenju »ar-ma« bi beneški 
Slovenci sploh ne smeli meti svojega 
glasUa, bi sploh ne smeli nič brati, še 
najmanj v lastnem maternem jeziku. 
Morabi bi ostati neuka in brezpravna 
čreda po kateri bi lahko v ak pritepenec 
udrihal po miU volji in jo izrabljal. Be
neški Slovenci bi morali v .. sebi zatreti 
vsak narodni ponos in človečanski čut, 
potem bi jih omenjena gospodiča morda 
pohvahla. Mi smo pa dvignili svoj glas v 
listu in v ljudstvu za pravice, ki nam 
gredo po ustavi in po naravnem pravu. 
Od tega ne bomo odstopili nikdar, pa če 
je kričačem in hujskačem prav ali ne! 
To jih jezi. Pa jih bo lahko še dolgo, 
ker borbe, v okviru zakonov, za naše 
pravo in naš rod ne bomo opustili nik
dar in nikoli!

še tretjo jezo kuhajo šovinistični huj
skači, in to je, da so med našim ljud
stvom še nekateri duhovniki, ki niso 
uklonili hrbtenice. Pokojnega Trinkai, ži
vi duh in genij našega rodu, čigar ime 
sega preko meja Italije in slovenstva,

H a j , n  ti  dela na domači zemlji
Ozemlje šentlenarske občine, kakor je 

znano, ni tako veliko, da bi moglo dati 
možnost življenja vsem svojim prebival
cem. Meri komaj 2702 ha in sicer je ta
kole razdeljeno: 13% orne zemlje, 60% 
travnikov in pašnikov in 27% gozdov, če

grantov, ki drže vsaj za silo gospodar
stvo pokonci. Po približnih podatkih ima 
občina Sv. Lenart 600 emigrantov po 
svetu. To je zelo žalostna slika in se po
navlja leto za letom. »Kam uš a« (kje je 
izhod) pravijo naši ljudje. Tu pri nas, v
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TOVARNA CEMENTA V ČEMUR JU (OBČINA SV. LENART). NEKDAJ JE 
BILA TA TOVARNA LAST DRUŽBE »CEMENTI DEL FRIULI«, SEDAJ JO JE 

KUPILA DRUŽBA »ITALCEMENTI«, K i JO NAMERAVA PORUŠITI.

izračunamo te odstotke in upoštevamo, 
da je približno 600 družin, ki štejejo 
skupno 2200 prebivalcev, vidimo, da pri
de zelo malo zemlje na posamezno druži
no in da so torej tudi pridelki nezadost
ni za celoletno preživljanje.

Edini izhod so torej prihranki emi-fNadaljevanje na 2. strani)
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Izjave solidarnosti s 
furlanskimi partizani

Odbor za. obrambo partizanov Nadiške 
doline nam je poslal v objavo sledečo iz
javo:

»Odbor za obrambo partizanov Nadiške 
doline, ki je na svoji seji proučil razsod
bo, ki jo je 14. t. m. izreklo porotno sodi
šče v Vidmu proti šestim poveljnikom 
garibaldinske divizije »Modotti«, izreka 
prepričanje, da ni sploh bilo dopustno 
uvesti kazenski postopek proti tistim, ki 
niso napravili nič drugega, nego da so 
izvrševali ukaze svojih poveljnikov v ča
su, ko so bile nacistične sile še v hudih 
borbah, ter odločno in z obsojanjem pro
testira proti tej razsodbi, ki je očitna ža
litev in izzivanje odporniškega gibanja, 
ki je postavilo temelje italijanski demo
kratični republiki. Razsodba, izrečena 
proti tovarišem je tudi žalitev načel, za 
katera so se borili in dali življenje naj
boljši sinovi italijanskega ljudstva, in po
meni nov poizkus reakcionarnih sil, ki 
se istovetijo z ostanki fašizma, da spra
vijo pred sodišče borce odpora, ki so pi
sali najlepše strani zgodovine italijan
skega ljudstva.

Odbor za obrambo partizanov Nadiške 
dolin« izreka obsojenim tovarišem svojo 
iskreno in globoko solidarnost tovarišev 
v borbi in je prepričan, da bo samo ak
tivna združitev vseh protifašističnih sil 
mogla v prihodnosti preprečiti podobne 
procese proti borcem osvobodilnega in 
odporniškega gibanja.«

Odbor Zveze partizanov Tržaškega 
ozemlja pa je sprejel na svoji seji nasled
njo solidarnostno resolucijo:

»Kot bivši partizani in aktivni pripad
niki protifašističnega osvobodilnega gi
banja na tem ozemlju smo z največjim 
presenečenjem in ogorčenjem zvedeli za 
razsodbo, ki jo je videmsko sodišče izre
klo proti skupini bivših partizanov v 
Furlaniji, med katerimi je celo dva ob
sodilo na visoko kazen 20 let ječe z mo
tivacijo, da sta z lastno roko justificira- 
la nekaj fašistov.

Nevzdržnost tega do skrajnosti proti

demokratičnega dejanja je tem večja, če 
upoštevamo, da so bili obsojeni prav oni, 
ki so skupno z vsemi ostalimi demokra
tičnimi Italijani največ prispevali v bo
ju proti fašističnemu in nacističnemu 
nasilju ter v odločilni meri doprinesli, da 
je bila Italija osvobojena,

Hkrati ugotavljamo in pripominjamo 
ne samo, da se z omenjenim dejanjem 
omalovažujejo, zaničujejo in cinično tep
tajo najbolj častne ter slavne tradicije 
iz sodobne italijanske zgodovine, temveč 
da se s tem tudi kršijo ustavna določila, 
ki se z njimi prepovedujejo vsi taki in 
podobni postopki, naperjeni p o t i  neki 
osebi samo zato, ker se je bila ta  v času 
osvobodilnega boja postavila na stran 
protifašističnih sil ter se tu aktivno bo
rila za osvoboditev svoje dežele.

Zdi se nam, kot bi bile na delu sile, ki 
bi znova hotele priklicati v sedanjost tem
po fašistično preteklost, smatrajoč za 
svojo nalogo, da najprej obsodijo ter 
umažejo vse, kar je pripomoglo, da se je 
reakcionarni fašistični režim zrušil in 
kaznovali temu zvesti zločinci.

Mnenja smo, da bo, če se ima tako 
nadaljevati, izginilo iz italijanskega ljud
stva sleherno upanje v zmago demokra
tičnih načel in razvoj republike, sleher
no upanje v pravičnost obstoječe sodne 
oblasti in demokratično poštenje njenih 
organov.

H koncu pristavljamo, da je obsodba 
nevzdržna tudi s pravne plati, ker ni bi
lo proti obsojenim nobenega dokaza za 
kaznivost dejanja. Očitna je torej ost 
obsodbe, s katero se ni hotelo zadostiti 
pravici, marveč samo obsoditi partizane, 
in to ne samo posameznike, i mpak pre
ko njih vse italijansko osvobodilno giba
nje.

Zato izražamo obsojenim tovarišem 
svojo solidarnost, smatrajoč, da so kot 
pošteni demokrati in antifašisti izvršili 
v času osvobodilnega boja samo svojo 
dolžnost, ter jim hkrati s tem pošiljamo 
iskren tovariški pozdrav: Smrt fašizmu 
— svoboda narodu!«

pokrajini, v državi, kjer živimo, ni dru- 
jjg a  izhoda in zato je potrebno oditi v 
inozemstvo, četudi s težkim srcem, a tre
ba je iti. »In gorje, če : ;. bi bilo inozem
stva« .pravijo naši, »umrli bi od lakote.« 
Treba se je torej zahvaliti Franciji, Bel
giji, Avstraliji in Ameriki, kjer izkori
ščajo našo delavno silo in nam dajo mož
nost, da preživljamo družine.

Vendar bi pa lahko bilo v Sv. Lenartu 
drugače. V Cemurju je namreč, oziroma 
je bila, precej dobro razvita tovarna ce
menta s štirimi pečmi. Med vojno je ta  
tovarna dajala delo kaki stotini delav
cem in ti so mogli živeti, čeprav skrom
no, pri svoji hiši in jim ni bilo treba ro
mati po svetu. Pozneje se je obratovanje 
zmanjšalo, kajti podrli so, ne vemo za
kaj, tri peči, in tako je ostalo zaposlenih 
komaj 35 delavcev. Sedaj deluje samo 
ena peč in kakor se širijo govorice, bo
do v kratkem popolnoma ukinili obrato
vanje. Podrtje te tovarne cementa pome
ni ukinitev edinega industrijskega obrata, 
ki obstoja v Beneški Sloveniji.

Delavci, ki so desetletja garali v tem 
industrijskem objektu in penili žepe svo
jim gospodarjem, bodo mo ” ; 10-
zemstvo in tam trkati na vrata tujega 
gospodarja, da bi mogli »kam uša«.

Žalostno je, da se za to kritično stanje 
naše občinske uprave prav nič ne zani
majo. Takoimenovani »patrioti« Nadiške 
doline, ki imajo v rokah uzde naših ob
čin, ne odpro nikdar ust v prid rešitve 
tega perečega vprašanja, č« bi njim star 
la pri srcu usoda tolikih družin, usoda 
zemlje na kateri so se rodili, bi prav 
iahko kaj storili. Namesto, da se toliko 
trudijo za podpisovanje raznih »proti- 
spomenic« za dokazati, da se pri nas ne 
govori slovenski, bi lahko posredovali piri 
centralnih oblasteh, da bi te kaj ukre
nile za izboljšanje življenjskih pogojev 
pri nas. To bi prav gotovo bil patrioti
zem.

Vsem je znano, da država potroši vsa
ko leto več milijard lir za podpiranje 
pasivnih industrij, da bi se s tem omilila 
kriza, ki bi prišla zaradi brezposelnosti. 
Torinu, Milanu, Vidmu, Trstu in drugim 
italijanskim mestom daje država ogrom
ne vsote denarja tudi aa preprečitev od
puščanja delavcev. Tu pri nas v Beneški 
Sloveniji pa so ukinili še tisto malo in
dustrijo, ki je obstojala in odpustili z de
la delavce, ne da bi jim poskrbeli drugo 
zaposlitev.

Ali ne bi mogla država pomagati tudi 
Sv. Lenartu, tako kot pomaga drugim 
krajem po Italiji? Kaj niso tudi naši 
ljudje državljani iste države? Da, so, a

(Nadaljevanje na 2. strani)
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Sestri .sm rti v Belgiji
r n r - r r j —  i 1 n  ’—   ——| -  «»»».

Tezkuó nam je, kar pišemo, de elenko 
martvih emigrantu še ni končan. U mje- 
scu decembru smo muorli zabeležit še 
tri grobove, u njih počivajo na juški 
zemji trije naši djeluci.

Peter Dornjak iz Dolenjega Tarbijà 
(Srednje), ki je djelu u minjeri u Lie
ge, jj;e zgubu Svoje mlado živenje par 
njekšni automobilski nesreči. Pejali so 
ga u špitau u Bavière, kjer je umrù za
voj ran. Renki Peter je biu star komaj 
27 Ijet, biu je nimar veseu puob an pri
den djeluc. U belgijskih minjerah djela 
tud njegou brat, katjerega je pred ne
kaj mjescu pred smrtjo šu gledat, de 
sta djelala prožete za potlé, kar se var- 
neta danni. Usoda pa je tjela, de se Pe
ter ne bo ankul več varniu damù.

Bukovac Viktor iz Topolovega (Grmek) 
je umru u Belgiji, zavoj boljezni, ki jo 
je ušafu u minjeri. Ceglih je biu bolan 
je djelu več ljet, ker se je troštu, de bo

ozdravu an de bo ušafu penzion, a na
zadnje ga je boljezen parklenila na špi- 
talovo pastejo iz katjere ni več ustu.

Tud 37 ljetni Romualdo Brochiana iz 
špjetarskega kamuna se ne bo več varnu 
damù. U Belgiji, kjer je djelu u minjeri 
Yvoir, je ušafu minatorsko boljezen an 
umrù.

Elenko naših umrlih mladih emigran
tu kontinuà ku kjetna, ki njema konca, 
ker tud emigracija njema konca. Usako 
lieto gre po svjetu več ljudi an usem 
višno ne bo dana sreča, de se povrnejo 
živi an zdravi na svoj duom.

GRMEK
SENIK U PLAMENIH

Zdravlič Anton iz Zverinca je utarpeu 
kajšnih 100.000 lir škode, ker je nastù u 
njegovem seniku požar. Zgorjelo je več 
kuintalu sena an puojskega orodja, Uržu- 
hi požara še njèso znani.

Premjani kmetje ra večjo 
produktivnost zemje
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ljeto dobile telefon tele vasi: Ažla, Pe- 
tjah, Gorenji an Dolenji Barnas. U spo
ročilu je blo tudi povjedano, de bo dobila 
vas Klenjé fonotelegraf, če bo kamun 
dau 30 par stud za kritje stroškou, tuo pa 
zavoj leča, ki pravi, de za vasi, ki imajo 
manj kot 300 ljudi, muora kamun prit 
na pomuoč k stroškom za napeljavo. Ta- 
kuó bojo drugo ljeto use naše vasi pove
zane s telefonom.

Naj bo v nesrečnem zakonu, ki se kon
ča z ločitvijo, kriv mož ali žena, žrtev je 
vedno - otrok.

Moški ideal ženske je golob z vsemi 
lastnostmi mravlje; ženski ideal moške
ga pa je lev z ovčjo potrpežljivostjo.

Ge je človek značajen, se ne boji ni
kogar, četudi je v manjšini.
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SV. P E T E R  SLOVENOV

Vaške c jeste jam aste - u Š petru  
pa flourescentne luči

lenjega Marsina (Podbonesec), Ceccon 
Virginij iz čenebole (Fojda) an Medveš 
Aleksander iz Podbonesca.

Prù bi bluó, de bi se še drugi kmetje 
potrudili, ker djelo jim bo dobro plačano 
an tajšni konkorsi bojo usako ljeto. Ti
sti, ki mislijo se udeležit konkorsa naj 
se obarnejo na inšpektorat za agrikulturo 
u Vidme an tam jim bojo dal usa potr- 
jebna pojasnila.

Telefon po vseh vaseh
Ministrstvo za pošto in telegraf je spo

ročilo našemu kamunu, de bojo drugo

PO D B O N E S E C
OBMEJNI PROMET

Tiste dni pred prazniki an tud ob pra
znikih je paršlo puno ljudi skuoz obmej
ni prehod štupca k nam an tud naši so 
šli preko meje. U Podbonescu je bluó za- 
tuó use vesjelo, saj prej je bla martva 
vas, ker ni šu ankul nobedan človek 
skuozi. Troštamo se, de bo tuo pomagalo 
oživiti tud trgovino, ker drugače bi več 
ku kajšer; muoru zaprjeti trgovino ali 
oštarijo.

RONEC. Inšpektorat za agrikolturo bo 
organizira ljetošnjo zimo več konferenc 
u naši vasi, na katjerih bojo učil kakuó 
je trjeba runat s sadounjaki za imjet 
buojši pardjelek.

BRD O
U TER TO MA’ PRENESTI’ KUMUN

Spek so začeli nekateri agitirati za pre
nesti kumun iz Njivice u Brdo. Za tuo 
no se zauzemajo največ nekateri oštjerji 
an butigjerji iz Brda, zak’ no bi tjeli ra
do obarniti judi u njih uas izključno za
voj zasebnih interesou. Rjes to e, k’ to 
nje jušto, k’ kumun u bodi ta na Njivi
ci, a to njema uzabiti, k’ Brdo u e maso 
škomud za te drue uàsi. Najbuj komudo 
to bi tjelo beti, k’ kumun u bodi u Tera, 
k’ to e center Terske doline an u e pove
zan z cjesto, k’ na veže čento z Bovško 
kotlino.

TIPANA
UMRU’ JE NAJSTAREJŠI MOŽ

Nekaj dni pred božičem je po kratki 
boli umrù najstarejši mož našega kumu- 
na Matija Sabotič iz Platišč, u starosti 
95 ljet. Rancega Matija so usi radi ’mje- 
li, zak’ e znóu ljepo praviti vesele an ža
lostne zgodbe iz svojega živenja. Žlahti 
rancega naše sožalje!

MOTOR POVOZU OTROKA’
Otroci, mašmo ti mali, dostékrat no 

kar parleté iz hiše na cjesto ne de bi 
pomerkali, če na je cjesta prazna, Itako 
ne nardila še triljetna Lucija Noacco an 
zatuó ne paršla pod motocikleto. Malo 
čečico so muorli pejati u špitau, ker ne 
se močno udarila u glavo.

še devatljetni Vazzaz Džovanin se je 
udara par igranju. Padu je iz nekega 
mjera več kuj duà metra globoko rn  se 
udaru u glavo, še tega so m '-U;i peja- 
t  u videmski špifv’

TO MA’ DEMOKRATIZATI NAŠ 
KUMUN

Usjem to je znano, k’ tu ljete, rapre- 
žentanti od governa taljana anu od go
verna jugoslava, so fjermali ’dan akordo 
za dati pušibilitat judem z naših krajeu, 
k’ no morita iti tjé pokréj kunfina brez 
pasapuarta. Judje so z velikim vesejàm 
sprejeli ta  akord, saj konc koncem tuo 
te bó nareto, zak’ no se judje morita po
mati s kakim škambjom komercial z jud- 
mi, k’ no žive tjeu tim družim kraju kun
fina.

Kumunu so autoritadi poslali prečize 
dišpozicioni za tole rječ, k’ no pravijo 
jasno kako to ma z judmi se komportati, 
kar no prosijo permes za iti tje u te kréj 
kunfina. Kumunu so bé dane dišpozicio
ni še zak’ u povjedej, judem kuó no ma- 
jó riarditi za mjeti permes. Na žalost pa, 
to nje itako. Kumun u nje naredu maj- 
ednega pisma za objesiti po oštarijah za 
dati vjedati judem, kam no majo se obar
niti za mjeti permes, u koj mouči, an 
učasih, to koventà čakati tri dni ali še 
več za mjeti modul. An tej bal to ne bó

(Nadaljevanje s 1. strani)

še niso dovolj oblatili! Tiste duhovnike, 
ki sledijo njegovi poti, in pridigajo v 
materinščini pa skušajo kar z očitki ve
leizdaje postaviti ob sramotni steber!

Taki načini pisanja so res fašistični in 
tisti, ki se jih poslužujejo so kot 
plačanci, ki so hodili požigat in morit 
po naši deželi. Takim res velja naziv 
»fašist«, ne pa večini poštenega italijan
skega ljudstva.

Pozivamo oblast!
Dobro se zavedamo, da so vsi naši od

govori in dokazi za zakrknjene člankarje 
bob ob steno. Pozivamo pa vso pošteno 
italijansko javnost in poklicana oblastva, 
da pregledajo naše pisanje, naše delo, 
naše težnje in ugotovijo ali so ali niso 
v skladu z določili ustave, že stokrat 
smo trdno pribili, da so beneški Slovenci 
lojalni državljani, a tudi zvesti svojemu 
rodu in njega pravdi! Naši ljudje so že 
v preteklih stoletjih dokazali s krvnimi 
in drugimi davki svojo lojalnost do dr
žave. Za plačilo bi jih radi z raznimi ob-

nič tuole, to se obrenče kacega impiega- 
da, k’ u uàm djé: »Ti, tu Ugožlavijo, kuó 
te reš djelat, kuó te maš za 'dne afarje 
tačjč, a si nor....« an itako indavant. Lje
po no oservuajo dišpozicioni naši kumun- 
ski pohlauàrji !

Judje no se njemajo bati na besjede 
kacega uócona, k’ u jim naredi oserva- 
cion zatuó, k’ no prosijo permes za iti tu 
Jugoslavijo. Tu Jugoslavijo u more iti 
usaki človek, k’ o ma čarto d’indentitàt, 
brez majedne štorije. To je rat, k’ u na
redi domando an neč druzega.

OTVORITEV OBMEJNEGA BLOKA

Tele mjesac no éé odprjeti obmejni 
blok ta  na Mostu ob Nadiži (Ponte Vit
torio). Na jugoslovanskem kraju no že 
parpravjajo oficihe u tikere no té  beti 
dogana an kontrolorji od permesou.

VAŽNO ZA PLANŠARJE. Težje, ki so 
utarpjeli škodo od strani soudatu Tazao- 
rón, naj n ardi j o prej, k’ no morejo do
mando na inšpektorat od agrikulture tu 
Vidme, zak’ to jim té  priti use plačano.

Provincialni inšpektorat za agrikolturo 
je premjù na tretjem konkorsu za večjo 
produktiunost zemje med ljetom 1954- 
1955 tele kmete iz Beneške Slovenije: 

Drugi prem jo na gričeviti zemji po 
100.000 lir usak so dobili: Salamant Pio 
iz Salamanta (Prapotno) an Kvarina 
Ivan iz Dolenjega Barnasa (Špeter).

Tretji premjo po 80.000 lir usak so do
bil: Marinič Aldo iz Klenjà (špeter), 
Terliker Jožef iz Sv. Lenarta, Faddutti 
Anton iz škratovega (Sv. Lenart), Ma
rinič Marcel iz Klenjà an Komel Jožef 
iz Torlana (Neme).

Četrti premjo po 60.000 lir usak so db-

Za n aročanje
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bil : Scrignaro Mario iz špetra, Venuti 
Angel an Venuti Feliks iz Klenjà an 
Karlič Alojz iz špetra.

Drugi premjo na hriboviti zemji po 
80.000 lir usak so dobili : Berrà Massimo 
iz Krnic (Neme), Pokovac Ivan iz Pod
bonesca an Zussino (Cusin) Ermenegil
do iz Brezij (Tipana).

Tretji premjo po 50.000 lir usak so do
bil : Jerep Mario iz Gorenjega Marsina 
(Podbonesec), Maršel Ivan iz Dolenjega 
Marsina (Podbonesec), Monai Giovanni 
iz Kanaliča (Neme), Berrà Virgili j iz Ti- 
pane, štulin Andrej iz Gorenjega Tarbi
jà (Srednje), Maršel Aleksander iz Do

ločbami gonili pred sodnijo?!
Na zatožno klop spadajo tudi po 

ustavnih določbah ljudje, ki s peresom 
ali besedo sejejo plemensko mržnjo, ki 
po krivici obtožujejo sodržavljane. Take, 
pozivamo oblast, naj pokliče k redu in 
če še dalje ritajo, naj jih zgrabi. Kako 
si upajo smešiti oblast, kot jo je v ome
njenih člankih, da je »naivna«, da je ne- 
čuječa, da poklanja »veleizdajalcem« ce
lo motorna kolesa? Ali smo res že tako 
daleč, da bo treba namesto hoditi na 
prefekturo trkati na vrata lističa »II 
Friuli liberale«, kjer tiči neki »ar-ma«, 
ki si domišlja, da je on oblast in že pre
fekt videmske pokrajine?

Neverjetno je, da gotova skupina v 
Vidmu ne razume, da s takim početjem 
ruši ugled italijanske republike, da one
mogoča mirno sožitje ob mejah in da 
škodi lastnemu narodu.

To je naša obramba in naš odgovor v 
pričakovanju sodne izjave, ker smo v 
vesti prepričani, da je borba za naše na
rodne pravice tudi na tleh Beneške Slo
venije borba za pravično stvar in tudi 
podlaga za mir med slovenskim in itali
janskim narodom !

Kaduor hodi po naših cjestah se višno 
jezi, ker so jamaste an kar pada dež pu
nc blata. Za dobro uzdarževanje cjest 
gre sevjeda dosti denarja. Naš kamun 
potroši usako ljeto 2,500.000 lir, a tuo nje 
zadost, ker cjestna mrježa je velika an 
bi bluó potrjebno še en tarkaj denarja 
za dobro uzdarževanje. U zadnjem času 
so u špetru postavili fluorescentne luči, 
ki so zlo drage. Tega pa nje blo zaenkrat 
potrjebno, buojš je blo, de bi tiste sude

POVEČAL BOJO SUOLO U GORENJE 
BARNASU 

Na zadnji kamunski seji so sprejeli an 
odobril prožet za povečanje šuolskega 
poslopja u Gorenjem Barnasu. U novih 
lokalih bo nastanjen otroški vrtec. Ti
sto djelo je zlo potrjebno, ker u Gore
njem Barnasu je dosti otrok, ki še ne 
hodijo u šuolo an matere njemajo časa, 
de bi nanje gledale. Stroški za povečanje 
šuole bojo znašali 12 milijonu lir, ki jih 
bo pa no part krila država.

DEMOGRAFSKO GIBANJE 
U preteklem ljetu 1955 je u našem ka

munu umrlo 35 ljudi, rodilo se jih je pa 
51; paršlo jih je u naš kamun 84 (od 
tjeh 11 iz inozemstva), odšlo jih je pa 
106 (od tjeh 26 u inozemstvo). Konec 
ljeta 1955 je štjeu špetarski kamun 2992 
ljudi.

NESREČA PAR NOGOMETU 
Igralec naše nogometne skupine Aldo 

Pinatto se je par igri z nogometaši iz 
Majana u Furlaniji ponesreču. Padu je 
takuó neruodno, de se je močno udaru u 
brado an so ga muorali pejati u videm
ski špitau.

GOLJUFA SO ZAPRLI 
Naši ljudje so se kar oddahnil, kar so 

zvjedeli, de so u Veroni aretiral Gaspa- 
roni Giuseppeja, ker je naredu tarkaj 
škode u naših krajih. Našo vaščanko 
Mline Anastazijo je ogoljufù za 17.000 
lir. Objubu je, de ji bo ušafu djelo u 
Milanu an onà ga je muorala za tisto 
dobruoto, ki je ni ankul naredu, slano 
dali za uzdarževanje cjest po vaseh, 
plačati. Tud Markolin Angela iz Sv. Le
narta je na ’dnako vižo ogoljufù za 
30.000 lir. Ljudje se troštajo, de ga bo 
pravica dobro štrafala za ta  nepoštena 
djela.

NESREČA PAR DJELU 
Ponesrečila se je par djelu 60 ljetna 

Avgusta Livija Camugnaro iz Dolenjega 
Barnasa. Zena je šla z drugimi domači
ni na bližnjo senožet po seno an med 
potjo ji je padu na desno koljeno kol s 
katjerim bi muoral zadaržavat seno na 
vozu. Pejat so jo muorali u videmski špi
tau, kjer se bo zdravila najmanj mjesac 
dni, ker si je zlomila koljeno.

AŽLA AN DOLENJI BARNAS BOJO 
SAMOSTOJNE FARE 

U kratkem bojo pouzdignili kaplanije 
Ažlo an Dolenji Barnas u samostojne 
fare, ki sadà spadata pod špetarsko faro.

OBDAROVANJE MATER 
U lokalni materinski posvetovalnici so 

o priliki proslave »Ponte della Bontà« 
dali Nataliji Kudrič-Misana, Angeli Me- 
cjveš-Dorbolo an Gildi Saligoj-sitar usa
ki po 2500 lir. Poleg tega so dali še 15 
paketu drugim potrjebnim materam, ki 
so med ljetom redno hodile u materinsko 
posvetovalnico, otrokam pa je kamunska 
miništracjon dala biškote an karamele.

RAZDELITU VINA AN KRUHA 
U Petejahu usako ljeto dan pred sv. 

Tremi kralji skličejo usé poglavarje dru
žin, de jim razdele dohodke prejšnjega 
ljeta od posestva, ki ga je zapustila cer
kvi pred dostimi ljeti ’dnà domačinka. 
Tud ljetos so se zbral an usaka družina 
je dobila po dve flaši vina an nekaj do
brega kruha.

Ankrat so razdeljevali tud meso an 
druge reči, a sadà so dohodki tistega po
sestva takuó majhni, de tistega ni mo
goče.

GRADNJA NOVE CJESTE 
U KUOSTI 

Zvjedli smo ljepo novico, de je governo 
dau našemu kamunu več ku en milijon 
lir, za gradnjo nove ejeste, ki bo vezala 
Kuosto z Gorenjem Bamasom. Z djelom 
so že začeli pretekli tjedan an troštamo 
se, de bo drugo ljeto nareta. Kuosta je 
'dna narbuj visoko ležečih vasi špjetar
skega kamuna an zatuó so težave zavoj 
pomanjkanja ejeste zlo velike. Par djelu 
bo najetih več djelucu an takuó se bo 
usaj malo zmanjšala kriza, ki je par nas 
zavoj dižokupacioni.

SRED N JE
NESREČA ANKUL NE POČIVA

Nesreča je zvesta spremjevauka človje- 
ka an rjes ankul ne počiva. Človek ne 
vje kedaj an kje jo sreča. Pred božičnimi 
prazniki je 34 ljetna Kjabaj Helena iz 
Dolenjega Tarbijà djelala na puoju an 
kar se je vračala damù s košem na 
harbtu, se je utargala na brjegu velika 
skala an parletjela naraunost na koš. 
Sunek je biu takuó močan, de je Kjaba- 
jovo poderu na tla an par padcu se je 
močno udarila u glavo. Ponesrečeno že
no so šobit potlé ušafal vaščani an jo 
parpeljal u čedadski špitau. Njeno stanje 
je zlo resno, ker si je pretresla možgane.

REZIJA
JAVNA DELA V LETU 1955

Ob koncu leta zaključi usak gospodar 
svoje račune, da ugotovi, če je dobro ali 
slabo gospodaril med letom. Tudi mi 
smo se ozrli nazaj in z zadovoljstvom zar 
ključili naše račune, kajti denar je bil 
koristno potrošen. Ravenca, kjer je sedež 
občine, se je v lanskem letu spremenila 
v prav privlačno vasico, saj je bilo tu na
pravljenih največ javnih del : uredili so 
glavni trg in cesto, napeljali so fluore
scentne svetilke za javno razsvetljavo, 
modernizirali občinski sedež, uredili pošt
ni urad, pričeli graditi novo šolo itd.

Tudi za nekatere druge vasi je občinska 
uprava poskrbela, da se je kaj izboljšalo. 
V Sv. Juriju so preuredili vodovod ih 
mnogi posamezniki so napeljali vodo v 
hišo. V Osojanih so tudi popravili vodo
vod in povečali šolsko poslopje za eno 
nadstropje, kjer bo otroški vrtec. V Nji' 
vi, Liščecah in Koritah so napravili 
okrog šolskih poslopij lepe ograje.

Upamo, da bo tudi v tem letu občin
ska uprava napravila še dosti javnih ko
ristnih del in da bo ob koncu leta dobro 
zaključila svojo bilanco.

CESTA CENTA-BELI POTOK
Zvedeli smo zelo lepo novico, da je 

pokrajinski svet na svoji zadnji seji 29. 
decembra 1955 ustanovil konzorcij z® 
vzdrževanje ceste Centa-Beli potok. 2e 
večkrat smo pisali o veliki potrebi, da 
se popravi ta cesta, ker je edina, ki vodi 
v Beli potok. Zadnje čase je bila že v 
tako slabem stanju, da je avtobusno pod
jetje Stefanutti iz Njivice grozilo, da bo 
ukinilo avtobusno progo Centa-Beli po
tok. Občinske oblasti Cente, Brda in Re
zije so se že več let trudile in prosile pr> 
višjih organih za to rešitev, ki se je konč
no uresničila.

Statut konzorcija, ki ga je ustanovil 
pokrajinski svet s sodelovanjem zainte
resiranih občin, predvideva za vzdrževa
nje te ceste 6.000.000 lir letno stroškov, 
ki bodo takole razdeljeni: občina Centa 
bo prispevala 17%, občina Brdo 23%, Re
zija 10% in Tipana pa 0,10%. Za razna 
popravila ceste bo skrbela pokrajinska 
uprava. Poleg tega bo tudi vojaški teh
nični urad (Genio Militare) skrbel za 
vzdrževanje, ki bo prispeval letno 
3,500.000 lir in sicer za gradnjo obcestnih 
jarkov, cementnih ograj itd.

Verjetno bodo vzeli v stalno službo tu
di 4 cestarje, ki bodo skrbeli za red ih 
popravila na cesti.

Naj nam dajo dela 
na domači zemlji
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poznajo jih samo pri dolžnostih. P l a č e 

vati moramo davke, služiti lojalno drža
vi in morda bo kdo še dodal, da se me
ram o odpovedati našemu materinemu 
ziku, ako hočemo biti zaslužni državlja
ni. Samo pravice do dela na naših doma
čih tleh nimamo. To pravico si mora«'0 
iti iskat po svetu v rudnike Francije i° 
Belgije, kjer večina naših delavcev dobi

rudniško bolezen silikozo in če gre vse P° 
sreči, končajo v videmski bolnici za h1'  
berkolozo.

Nekateri naši poglavarji, ki mislijo, d9 
predstavljajo naš narod in ki ne čutU9 
posledic takega obupnega stanja, ne bi 
smeli pozabiti, da so prevzeli nase veli
ke odgovornosti. Ne bi smeli pozabiti, d9 
so raztreseni po svetu tisoči naših delav
cev, ki jih preklinjajo, ker niso do dah®3 
storili niti koraka, da bi se omejilo &  
seljevanje, ki izmozgava na najokrutnoj' 
ši način našo delavno silo. Naj bi * 
pogledat v Belgijo, Svico ali Francijo i11 
tam bi lahko videli na lastne oči 
tuji brezvestni gospodarji ravnajo z 119 
širni delavci.

Vendar nismo še obupali, kajti preP^ 
č-ani smo, da bo prišel dan, ko se n0,1,1 
bodo popravile tudi te krivice. Italij911 
sko delavno ljudstvo, kateremu stoji'110 
ob strani, bo prav gotovo našlo pot do iz
hoda, da se bodo uresničile tudi 110 
želje: delo in svoboda na domači zemd
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Naša obramba in odgovor
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Za oskrbovat sadounjake pozimi je 
trjeba ponucat usako parložnost, predu- 
sem pa ljepe an suhe dneve, ker potlé ne 
boste imjel za tajšno djelo časa.

Začnite najparvo obrjezovat drevesne 
varhove. če je drevje dobro obrodilo, je 
višno nekaj vej polomjenih, druge pa so 
krive ali pobješene. Polomjene veje od
žagajte, pobješene spodrježite, ker viseče 
veje so premočno širutane an od tjeh ne 
morete parčakovat pordjelka. Kar djelar 
te tisto djelo razrjedčite tud preveč go
ste an previsoke varhove. če je drevje 
bogato obrodilo ne bo škodila rjez u ži
vo, ker s tjem boste drevesu pomagali 
rast.

škodliuce, ki se skrivajo an preženejo 
zimo za lubjem, narbuj lahko uničite, če 
ostrgate izumrlo skorjo, mah an lišaj. 
Par tjem djelu nucajte drevesne krtače 
an strgi'lje. Takuó je drevo parpravjeno 
za prvo zimsko škropljenje, ki ga nardite 
u januarju ali februarju.

Drugo glih takuó važno djelo u sadou- 
njaku je obdjelava an gnojenje. U starih 
sadounjakih na traunikih je močno gno
jenje s hljeuskim gnojem nujno potrjeb- 
no. Na odraslo drevo raztrosite po 100 
do 200 kg dobro preležanega gnoja. Gnoj 
potrosite okuol drevesa (kolobar) ali pa 
u sredini med vrstami sadnega drevja.

Po gnojenju pride obdjelava. Prej ko 
podkopljete ali podorjete gnoj, buj hitra 
an buojša bo gnojilna urjednost. Zemjo 
pod drevesnim vrhom prekopajte okuol 
10 do 15 cm globoko, če je tuó parva ob
djelava, če pa kolobarje normalno uzdar-

Oves za fuotar
Oves (vena) je med žitom narbuojši 

fuotar, posebno za živino, ki djela. Oves 
je zlo sostanciouzan, lahko prebavljiu an 
ima u sebi precej maščobe. Med usemi 
suortami žita je narbuj lahko prebavljiu 
an zatuó ne djela kolike an ne napenja. 
Esperienca je pokazala, de živina prebavi 
oves že u dveh urah, medtjem ko pše
nico, sjerak itd. prebavlja dosti buj dou- 
go. Kar je človjeku meso, tuo je konju 
oves. Zatuó muorate skarbjet, de boste 
imjel nimar zadost ovsa za konje, za 
mlada teleta an junce; zmljetega u mo
ko lahko nucate tud za mouzne krave.

žujete, lahko prekopate tud buj globoko.
Če imate sadounjak u brjegu, gnojite 

an obdjelujte u pasovih. Po gnojenju nar
dite 20 ali več neglobokih brazd, tarkaj, 
de pokrijete raztroseni gnoj. Na pomlad 
posejte djeteljo an poglihate brazde.

Zlo važno je oskrbovanje u mladih na
sadih. če se kolobar zaplevi, pridejo ko
renine u zlo gardo pozicion, ker se zem- 
ja  zabuta, šfruta an izsuši. Drevje takuó 
zastane u rasti an težkuo živi u slabi 
zemji. Zavoj tega je gnojenje an obdje- 
ia.va kolobarjeu zlo važna, posebno u par- 
vih petih ljetih.

U tjem času nastavite tud pasti (tra- 
pole) za voluharje an miši an zavarujte 
debla pruot zajcem.

Rjezanica
Z rjezanjem sparate fuotar; seno, dje

teljo an slamo živina raztresa, rjezanice 
pa ne more raztresati. Navadno pa se 
fuotar rježe zatuó, de se živino parsili na 
fuotranje s slamo. Rjezanico za konje 
narježite kar se da na kratko, posebno 
za stare konje: na 1 do 1,5 cm. Za krave 
rježite do 3 cm na dougo. Mješanje ovsa 
med rjezanico je parporočljivo zatuó, ker 
konji zrnje z rjezanico buojš prežvečijo, 
zatuó ga pa tud prebavila buojš šfrutar 
jc. Mouznim kravam napravite buojšo 
rjezanico; parmješajte rjepe, bjetule ali 
korenja, use tuó zrjezano. Dobra rjeza
nica sevjeda ne smije imjeti u sebi pre
več slame.

Pleve za fuotar
Dosti naših kmetu zamjetava pleve, 

ker mislijo, de niso dosti urjedne. Rjes 
je, de pleve ne morejo nadomestit dobre
ga fuotra, a jih usedno lahko ponucate, 
saj fuotra ni ankul preveč. Pleve imajo 
u sebi več redilnih sostane ku slama. Ple
ve se dobro pofuotra, če runate takuole. 
Napounite škaf ali kajšno drugo posodo 
s plevami. Plevam dodajte glih tarkaj 
lucerne. To zmjes polijte z gorko vodo 
an dobro premješajte. Potlé dodajte še 
nekaj zrjezane bjetule ali rjepe. Takuó 
parpravjen fuotar je zlo dobar za krave. 
S tajšnim fuotrom fuotrajo krave pozi
mi že več ljet an use krave imajo dosti 
mljeka.

T V R D K A G. B L A S U T T O
Vsakovrstni les za predelavo, rezan mehki in trdi les, 

tovarna vsakovrstnih stolov
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Najbrž, se mu je zabliskalo, sta bila z 
materjo med vojno v njenem rojstnem 
kraju, v Schneebergu. Da, tam so visoke 
planine, ozke doline in deroči potoki. 
Koliko lepega mu je mati povedala o ti
stih krajih! Tudi slike mu je pokazala, 
še danes jo bo vprašal, kdaj sta bila 
tam. Natančno mu mora opisati, kako so 
orali, saj je gotovo mati vodila konje, za 
Plug pa je držal oče. Ne, se je Kurt takoji 
Popravil, oče je manjši, debelušast, orač 
Pa je bil visok, krepak človek. Sicer pa je 
bil oče tedaj v vojski. Zato tudi ničesar 
he ve o tem. Seveda. A on, Kurt, se spo
minja, da je bilo tam v Schneebergu le- 
Po, prav tako kakor tu  v Harzu, skozi ka
terega se peljeta.

Ves zavzet je strmel skozi okno in uži
val ob pogledu na lepe planinske kraje 
th ob spominu, ki je tako nenadoma oži
vel v njem.

2. Kurtov rojstni kraj 
Nekaj dni pozneje je Grothova odpe- 

^Jaja Kurta k vpisovanju v višjo šolo.

Med je biu že u starih časih zlo rišpe- 
tan. Stari Indijci so ga nucali kot žrtve
ni Ion. Par starih Grkih je biu med »jed 
bogou«. Med so rišpetal tud u srednjem 
veku (medio evo) an u nekatjerih krajih 
so čebelarstvo varovali z zakoni. Par nas 
so nucali med ne samo za sladkarijo, am
pak tud kot za zdravilo za prehladne bo- 
liezni (kašej itd.). U novejšem času so 
konštatali, de je bluó med zlo starimi 
ljudmi dosti čebelarju, že Demokrit, gr
ški filozof, ki je umni 500 ljet pred na
šim štetjem 109 ljet star, je prepisavu 
svojo starost an veselost medu, ki ga je 
dosti jedu.

Cuker, ki ga ima u sebi med, se zlo 
diferencià od navadnega cuker j a. Med 
isna u sebi grozdujni an sadni cuker, ki 
gre naraunost u kri, ne da bi ga muora- 
la prebavila še predjelati u glikogen, ku 
navadni cuker. Med ima u sebi zlo malo 
dušičnatih sostane, ki jih oddajajo ledvi
ce. Zatuó je med zlo dober za bounike, 
ki so bouni na srcu. Okrevancem (kon- 
valešentom) rinforča srce, zdravim lju
dem od djela zmaltranim pa daje novih 
moči. Cuker je gonilna sila. Ušafamo ga 
u muskolih, u karvi an u jetrih. Par usa- 
kem gibanju an djelovanju muskolnou 
su nuca cuker, ki se par tjem razkraja u 
mlječno kislino; ta  pa djela občutek u- 
truienosti an bolečine u muskolnih. Po
leg tega pomaga krvnemu obtoku, takuó 
de pride u telo več kisika. Zatuó mlječna 
kislina zgori u vodo an ogljikovo kislino, 
ki ju izdihavamo an izločamo. Med dje- 
lom se cuker najprej ponuca u muskol
nih. Kar zmankata cuker, se ponuca iz 
krvi an kar se zmanjša cuker u krvi, 
ga pošljejo vanjo jetra. Ce se zmanjša 
cuker u krvi na polovico se človek počuti 
utrujenega an šfrutanega. Tuó se navad
no zgodi po šterih urah težkega djela.

U nekatjerih krajih dajejo djelucem 
med kot dodatek k hrani. Tudi športni
ki ga jedo, ker jim daje energijo. Med je 
zatuó vir zdravja an ohranja telo frišno 
an odporno pruot utrujenosti an po j ar 
vom starosti.

Bouniki, ki imajo diabete- medu ne 
smijejo jesti. Morebit bi jim pomagu, če 
bi presežni cuker u krvi izločili z djelom 
ali s hodenjem, sevjeda, če jim srce tuó 
pusti.

Po navejših skopertah ima med u sebi 
tudi fermente, hormone an inhibine, 
ki ne pustijo djelovanje bakterij an rin- 
forčijo odpornost telesa pruot infekciji.

Par zastrupljenju (na primer z jedmi) 
se strupenne sostance u jetrih vežejo na 
predjelani cuker an postanejo takuó ne
škodljive. Tudi par zastrupitvah z alko
holom se parporoča med. Med parporo- 
fajo tud za rinforčat otroke, ki jim po
maga že po nekaj tednih.

L’ inverno nella Slovenia
DallTsonzo fino alla Drava presso Ma

ribor si ergono, attraverso tu tta  la Slo
venia, alte montagne rocciose, estesi al
tipiani, colli e colline, che si ricoprono 
durante l’inverno di lina spessa coltre di 
neve trasformandosi in un vero paradiso 
per gli sciatori. La neve vi rimane da di
cembre a primavera e, nei punti più al
ti, fino a tutto maggio. E’ evidente, quin
di, come lo sport invernale vi si sia svi
luppato già in tempi remoti, indipen
dentemente da quello nordico.

A Bloke, nella Slovenia centrale, erano 
gli sci già usati nel XI. secolo. Ne tro
viamo i primi accenni nel libro »Die Ehre 
Herzogtums Krain« del Valvasor (1689). 
Lo sport divenne popolare nei primi de
cenni del secolo corrente. La vicinanza 
e le frequenti comunicazioni richiamava
no già prima della guerra del 1914 molti 
sportivi della nostra regione a Bohinj, 
uno dei primi centri degli sport inver
nali.

Fra i due ultimi conflitti mondiali si 
andò valorizzando, a questo riguardo, la 
vallata superiore della Sava con centri 
turistici a Kranjska gora e Planica. Bled, 
noto centro climatico, attirava molti en
tusiasti sportivi, specialmente per il vici
no altipiano di Pokljuka, con i suoi mar 
gnifici campi da sci.

I campi più estesi si trovano sull’alti
piano della Komna sopra Bohinj (Grup
po Tricorno), e si estendono fino alla 
vallata dell’alto Isonzo. Sulla sponda si
nistra della Sava si estendono altri bel
lissimi campi da sci ai primi contraffor
ti e sulle cime delle Karavanke e delle 
Kamniške Alpi. I dintorni di Tržič sono 
conosciuti per i loro campa da sci a 
grandi altitudini, e sono il vivaio dei mi
gliori sciatori iugoslavi e austriaci.

Più a oriente si trova ii centro turi
stico di Jezersko, molto frequentato pu
re d’inverno. Gli sciatori si attardano 
fino a primavera inoltrata sulle cime vi
cine al Krvavec ed alla Velika Planina. 
Cosi pure sulla Mozirska planina, sulla 
Raduha, sul monte Okrešelj e sulla Ko
rošica. Su tutte queste cime, che raggiun
gono un’altezza che varia dai 1500 ai 
2000 metri, ci sono ben attrezzati rifugi.

Altra meta sciatoria è il Pohorje, Si
tuato tra  gli affluenti del fiume Savinja 
e il fiume Drava a sud di Maribor, che 
si estende per ben 50 chilometri. Esso 
vanta un’antica tradizione di centro tu
ristico invernale ed estivo, con nume
rosi laberghi e rifugi nei pressi delle ci
me tondeggianti della parte occidentale, 
cime quali il črn i vrh e la Velika Kopa 
(1540 m).

Nei pressi di Gorizia è noto il centro 
turistico invernale di Lokve nella Selva 
di Tamova. In poco tempo si arriva con 
l’autobus da Salcano all’albergo »Polda- 
novec«, in una cornice invernale magni
fica. Vanno ricordati pure i centri Polže
vo nel Dolenjsko. »Dom pod Tolstim vr
hom« presso Celje, Kotulska Slatina nel
la Carinzia.

PLANICA, nell’alta valle alpina al con
fine tra  la Slovenia e l’Italia con altitu
dine fino a metri 1100, è situata nel cuo

re delle Alpi Giulie. La neve vi rimane 
fino al principio di aprile. E’ nota per 
i suoi 5 trampolini, sul maggiore dei 
quali sono stati raggiunti i primi record 
di salto oltre i 100 metri. Planica si può 
raggiungere sia passando per Lubiana e 
Jesenice, sia per Tarvisio attraverso il 
valico di Fusine Laghi-Rateče.

KRANJSKA GORA E PODKOREN 
(847 m). Kranjska gora è il centro degli 
sport invernali nell’alta valle della Sava. 
Allo sportivo offre una sciovìa, due 
trampolini di salto, un campo da patti
naggio, bellissimi campi di allenamento 
con pista da slalom e lunga pista da sci 
sotto il Vitranc, oltre a numerose mete 
sciatorie tra  le quali il passo Vršič 
(Gruppo Tricorno) e molti rifugi alpini 
all’altezza di 1600 m. Nella vallata sono 
noti gli alberghi »Erika« (capacità 100 
letti), »Razor« e »Slavec« (55 letti). A 
Podkoren (distante due chilometri da 
Kranjska gora) si trova l’albergo »Vi
tranc« (32 letti) con le stesse attrazioni 
sportive di Kranjska gora. Vi si accede 
da Tarvisio attraverso il vallico di Fusi
ne Laghi-Rateče e vi si arriva anche per 
ferrovia come a Planica.

BLED (501 m). I dintorni ed il lago 
omonimo offrono numerose possibilità a 
tutti gli sport invernali. Una seggiovia 
congiunge Bled con il monte Straža. Ol
tre al pattinaggio sul lago, Bled offre 
pure una pista artificiale. Da Bled si 
raggiunge Pokljuka (16 km), esteso alti
piano con campi sciatori a 2000 m di al
tezza. Alberghi: »Jelovica« (234 letti), 
»Lovec« (26 letti). Sulla Pokljuka: 
»Sporthotel« (117 letti) all’altezza di 1250 
metri.

BOHINJ (523 m) attira col suo lago al
pino molti turisti. Il trampolino di sal
to che dista di li due chilometri circa 
era noto già prima della guerra mondia
le del 1914. Con il trampolino di Polje 
tale sport era agli inizi presso gli Slove
ni. Il lago ghiacciato permette tutte le 
attività sportive e giochi invernali. La 
vicina Komna (Gruppo Tricorno) è co
nosciuta come l’eldorado degli sciatori. 
Questo tipico altipiano alpino si estende 
all’altezza di 1500-2000 m. L’assoluta man
canza di nebbia favorisce l’abbronzatura 
montana. Da Komna si dipartono nume
rosi itinerari turistici; alcuni si spingo
no fino alle pendici del Triglav (Tricor
no). Alberghi a Bohinjska Bistrica: »čr
na prst« con 14 letti, presso il lago, »Zla
torog« (113 letti), »Hotel pod Voglom« 
< 117 letti), »Jezero« e »Bellevue« con 112 
letti. Sulla Komna »Dom na Komni« con 
110 letti a 1520 metri di altezza. Rifugi: 
»Koča pod Bogatinom« (1513 m), »Koča 
pri sedmerih triglavskih jezerih« (Rifu
gio ai sette laghi del Tricorno) situato 
a 1683 m. Si scende alla stazione ferro
viaria Bohinjska Bistrica sulla linea 
Ljubljana-Jesenice-Bohìnj, oppure sulla 
linea Nuova Gorizia-Bohinj-Jesenice. II 
lago è collegato con Bohinjska Bistrica 
mediante un servizio di autocorriere. Da 
Bohinjska al »Dom na Komni« vi si im
piega tre ore di cammino. Guide alpine 
sono sempre a disposizione.

D E C E K
Z »VE MA
IMENOMA

Ker je šolsko poslopje ležalo na drugi 
strani Heimdorfa, enega izmed predme
stij velikega Hannovra, sta se s cestno 
železnico zapeljala tik pred mogočno 
stavbo, na kateri so bili še vidni sledovi 
številnih bombardiranj.

»V šolo se boš vozil s tramvajem,« je 
dejala Grothova, ko sta se po mestoma 
še razriti ulici bližala širokim vhodnim 
vratom. »Glej, da ne boš med vožnjo 
skakal iz voza, da ne boš...«

Se dalje mu je naročala, kar sme in 
česar ne sme med vožnjo in med potjo 
do šole. Kurt ni odgovarjal; pasel je mulo.

Tudi mati mu torej ne verjame! Ko 
ji je bil takoj po vrnitvi iz Harza opisal 
prizor z oračem in spomin, ki se mu je 
bil zbudil ob tem prizoru, se je najprej 
zresnila, malodane ustrašila, nato pa iz
bruhnila v nenaraven smeh.

»Jaz, da bi gonila konje? Povedala sem 
ti že, da me je mati takoj po končani 
šoli poslala k znanki v trg, da se izučim 
za šiviljo. Od tedaj sem živela v trgu, do

mov sem le redko prihajala, na njivi pa 
sploh še nisem delala. Kurt, ti vidiš stvar 
ri, ki jih ni!« Stresla ga je za ramena, 
kakor da ga zares hoče predramiti. »Ne 
sanjari, Kurt!« A že se je zresnila in 
mu vneto razlagala, kako se je v tistem 
trgu ob češki meji seznanila z Grothom, 
se poročila in preselila visoko na sever, v 
Arnsfeld ob poljski meji, od koder se do 
vojne, ki je kmalu potem izbruhnila, in 
tudi med vojno ni niti ganila. »Ali ne 
veš,« je zaklicala nenavadno vznemirje
no, »da smo s teto Berto, Hildo in Mak
som zapustili Arnsfeld šele, ko so naš 
od tam pregnali Rusi?«

»Vem, vem,« je ponavljal Kurt. Dobro 
je pomnil tiste strašne dni, ko so se iz 
daljave zaslišali topovi, ko so se s teto 
Berto pa Hildo in Maksom stiskali v kle
ti, nad njimi pa je bobnelo. Spominjal se 
je tudi tiste noči, ko so jih prepodili iz 
mesta, in ni pozabil požganih vasi in po
rušenih mest, kjer so živeli naslednje me
sece, naslednja leta, vse dotlej, dokler 
niso pred tremi leti našli očeta in se na
selili tu v Heimdorfu. Toda tudi lepega 
gorskega kra.ja z oračem se je spominjal. 
No, morda kmetica z bičem res ni bila 
mati, toda nihče, tudi mati ga ne bo pre
pričala, da je prazna domišljija, česar se 
spominja.

»Ne, mati,« je vzkliknil odločno, narav
nost trmasto, ko sta stopila v prostorno 
vežo, kjer se je trlo dečkov n deklic nje

gove starosti in tudi mater in očetov. 
»Kar sem videl, sem videl!«

»Gleji ga, sanjača,« se je zasmejala Gro
thova s smehom, ki se Kurtu ni zdel pri-
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Kurt se je ugriznil v ustnico.

roden, »še vedno je pri tistem oraču! To, 
o čemer govoriš, si videl na kaki sliki ali 
v kinu. Tako je in nič drugače! Sicer pa 
pustiva to! Glej, tamle je pisarna!«

Kljub skorajda ostrim zadnjim besedam 
ga je pobožala po glavi in izpodbudno po
gledala.

»Na vprašanje gospe ravnateljice od
govarjaj glasno in razločno!« je še rekla, 
preden sta vstopila.

Kurt se je vgriznil v ustnico. Pravza
prav je res neumno, da tako trdoglavo 
vztraja pri svojem. Prijel je mater za ro
ko in v zadregi stopil pred malce osivelo 
ravnateljico, ki je sedela za dolgo zeleno 
mizo sredi prostorne, svetle pisarne.

»O, kostanjevi lasje in rjave oči!« je 
le-ta vzkliknila, brž ko ga je zagledala. 
»To je redkost pri nas!«

šele zdaj je segla po spričevalu, ki ji  
ga je Grothova ponujala.

Kurtu je postalo zoprno. Kaj imajo z 
vpisovanjem opraviti njegovi kostanjevi 
lasje in njegove rjave oči? Res, že mar
sikatera materina znanka je občudovala 
njegove lase in oči, toda gospa ravnate
ljica je vendar resnejša, pa tudi bolj 
učena, kot so tiste ženske.

»Kdaj si rojen?« je vprašala ravnatelji
ca in spet uprla radovedne oči v Kurta.

»Tretjega maja 1939!« je odgovoril 
Kurt z zardelim licem, saj je čutil, da ga 
ravnateljica vprašuje samo zato, da si 
lahko ogleduje njegove lase in oči.

»Kje?«
še bolj je zardel. A zdaj iz drugega 

razloga. Imena rojstnega kraja si nam
reč ni in ni mogel zapomniti. .



Stran 4 ------------------------------  »MATAJUR«   — .........    —-------------------- štev, 1

FRAN MILČINSKI :

Gospod in hruška
hruške so dol padale, okoli drevesa pa so 
se drvili medved, lovec, palica, ogenj in 
gospod. Drvili so se in pomendrali so vse 
lepe, rumene hruške, ogenj je zadel ob 
streho in jo zapalil, vsa družina je zbe
žala in  ostala sta sama, drevo in go
spod.

Gospod je sedel v travi, brisal si je ra
no in žalostno je gledal gorečo hišo.

Drevesu pa ni dalu miru, moralo je  ra
zodeti svojo modrost in je spregovorilo: 
»Kaj ti pravim, gospod! Sam bi bil šel 
po hruške, pa bi vsega tega ne bilo!«

Zakaj imajo goske pisano perje
         <>.,„      <            .

IGO GRUDEN:

PRAVIJO
Pravijo da Šempolajci 
tečejo čez Kras kat zajci;

pravijo, da Nabrežinci 
jih premagajo z mezinci;

pravijo, da so Križani 
pol pečeni, pol sežgani;

pravijo, da so v Gorjanskem 
pusta videli predlanskem: 
v maškare so se oblekli, 
v Mali dol za njim se vlekli, 
màlico za god mu spekli.

To se je zgodilo že zdavnaj zdavnaj, 
ko so bili dedje naših dedov še drobni 
fantički, a babice naših babic še majč
kene punčke.

Prej so bile gosi samo bele in ni bilo 
ne ene pisane gosi.

Pisane gosi so se pojavile šele po zloči
nih nekega človeka z imenom Kothoz- 
Kutuj.

Kothoz-Kutuj je kradel otroke in jih 
prodajal strašnim ljudožercem v deveto 
deželo, tja  za daljno širno morje. Nekoč 
je ukradel deklico Halimo. Prelepe Ha- 
lime ni bilo najti nikjer več. Bila je pač 
rojena pod nesrečno zvezdo.

Kothoz-Kutuj je ugrabil Halimo, jo zar 
pri v klet, sam pa spet odšel na krajo 
otrok. Kadar je Kothoz-Kutuj prišel v 
klet, je prekladal bele čarobne kamne, 
ki so stražili klet. In Kothoz-Kutuj je 
zaupal tem kamnom in je brez skrbi še 
dalje kradel otroke.

Beli kamni so mirno ležali na tleh. če
prav bi bil kak otrok kdaj rad ušel iz 
kleti, so ga kamni videli. Prištorkljali so 
k malemu beguncu ali drobni begunki, se 
jim prilepili k nogam in niso nikamor
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Kakp je Mica tatove ugnala
Živela je stara žena z imenom Mica. 

Poleg mucka in kužka je imela samo še 
kravo Šeko, pa še to je morala jeseni 
prodati, ker ni imela dovolj krme, da bi 
jo preživela čez zimo. Tisto poletje je še
ko pridno pasla po travniku in ji veno
mer prigovarjala: »No, Šeka, tu  jej, tu 
je boljša trava.«

Prišla je jesen, čas ločitve. Mica je še 
zadnjič napasla kravo, nato pa jo je pe
ljala na živinski sejem, žalostno ji je go
vorila: »O, kaj bo sedaj, ko te moram 
prodati, kje bom dobila mleko?« Krava 
je s povešeno glavo stopala zraven nje, 
kot da bi jo razumela. Tako sta počasi 
prišli na sejmišče, šeka je bila lepo reje
na, zato jo je Mica hitro prodala in do
bila za njo precej denarja. Spravila je 
denar in se napotila proti domu. Sledi
lo pa ji je več sejmskih tatov, ki jim ni 
ostalo skrito, da ima Mica danes denar, 
pa so se ga hoteli na lahek način prila
stiti.

Mica je prišla nič hudega sluteč domov 
in začela kuhati žgance. Po svoji stari 
navadi je kramljala in klepetala z muc
ko, ki ji je bilo ime Sablja, in s kužkom 
Kijem, ki sta se kar naprej smukala oko
li štedilnika. Takole jima je govorila: 
»No, tu  imata najprej malo mleka in

kužku in mucki: »Nocoj bomo jedli žgan
ce, dobro jih oom zabelila.« .n  res je zar 
čela drobiti žgance in  se po svoji stari 
navadi spet pogovarjala s Kijem in Sab
ljo. Tatovi, ki so že nestrpno čakali pred 
vrati, kdaj bodo lahko vdrli, so pozorno 
poslužali njeno govorjenje. Micka je nam
reč takole dejala mucki in kužku: »Ta
ko, sedaj bomo pa jedli. Na, najprej ti 
malo, pa ti malo, pa še tebi malo, pa spet 
tebi malo. Da ne boste lačni, bom pa da
la še tebi malo in onemu malo. No, kar 
je ostalo, bo pa zame.« Ko so povečerjali, 
je Mica spet rekla kužku in mucki: »No, 
sedaj ste se najedli, le pojdite ven. No, 
Sablja, no Kij. No, Sablja, no Kij, le 
pojdite ven.« Ko so tatovi to slišali, so 
dejali: »Jej, koliko jih je,« in se zapo
dili v dir, da so jih noge komaj dohar 
jale.

Tako se je Mica rešila tatov, ne da bi 
sama vedela. Vi otroci, ki to berete, pa 
si le zapomnite, da je treba z živalmi 
lepo ravnati In jim tudi kdaj privoščiti 
prijazno besedo.
kruha, za večerjo pa bosta dobila še 
žgance.« Ko se je zvečerilo, reče Mica

Odgovorni urednik: redolii V oj mir 
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pustili ujetnika. Begunci niso mogli ne 
vpiti ne bežati in ne storiti koraka.

Kothoz-Kutuj je  odhajal za tedne in 
časih za mesece dolgo na svoje roparske 
poti.

Otroke, ki so bili zaprti v kleti, so hra
nili zamo z zrnjem, ki so ga pobrali n a  
polju, iz čebra so pa pili vodo.

Halima je ždela ondi prvi teden, ždela 
je drugi teden in nihče ni vedel, kje bi 
bila. Jokala je ubožica, vzdihovala in  
hujšala je, da je bila ko trščica. Porume
nela so ji rdeča lička. Mislila je in misli
la, pa se ni mogla izmisliti, kako bi ušla 
iz ječe Kothoza-Kutuja. Ne, nikamor ni 
mogla uiti sirotica Halima! Zidovi v 
kleti so bili debeli, strop pa visok. Samo 
pod vrati je bila ozka špranja, skozi kar 
tero je pronicala svetloba, a skozi to re
žo je utegnila zlesti le kaka majhna go
ska. <

Halima si je vsa žalostna dejala: »Joj, 
zakaj nisem majhna goska — pa bi zle
zla skozi to špranjo!« In se je bridko 
razjokala. Lej, pa se je nenadoma začela 
manjšati in manjšati in ni bila slednjič 
nič večja ko rumena goskica, ki je prav
kar prilezla iz jajčne lupine. Takrat se 
je Halima spremenila v gosko: namesto 
nog je imela gosje nožiče, namesto rok 
pa perutnice. Halima je veselo plahutnila 
s kratkima, še slabotnima perutničkama, 
se ozrla v režo pod vrati in zlezla iz 
kleti na prosto.

Beli kamni so opazili malo gosko, pa 
si ni niti eden mislil, da bi bila to Ha
lima. »Le od kod se je vzela ta  goskica?« 
so se začudili kamni in gledali za njo.

Goska se je bolj in bolj oddaljevala od 
kleti. Beli kamni so se prav tako spre
menili v goske in  so hiteli za gosko-Hali- 
mo. Pa se je goska-Halima približala re
ki. Na bregu so se pasle gosi s svojimi 
mladiči. Halima-goska se je ustavila pri 
eni od gosje jate, a male goske iz te jate 
so začele kavsati neznano gosko-Halimo. 
Halima se ni borila z njimi in jih ni 
kljuvala, le naglo se jim je izmikala in 
zbežala od njih. Slednjič je pribežala do 
reke, planila v vodo in odplavala od bre
ga, a hudobne gosi so ostale na bregu 
pri svoji materi-goski. Beli kamni-goske 
so zgrešili Halimo in se vrnili na svoja 
mesta, spremenivši se spet v kamne. Ha
lima pa se ni mogla več spremeniti v  
punčko in jte za zmeraj ostala goska. 
Njeno perjiče pa ni bilo belo, ampak pi
sano. Tista mesta na njenem telesu, k jer 
so jo bile hudobne goske okljuvale, so 
ostala temne barve. Ko je še sama postar
la mati-goska, so imeli tudi njeni mladi
či pisano perje. Odtlej so se razširile po 
svetu pisane goske. Paškirskn vrnvljica

Vroče je bilo, gospod je sedel pri kosi
lu in  se v potu svojega obraza trudil z 
vilicami in nožem. Ko ni mogel več, je 
globoko vzdihnil, se naslonil nazaj in 
pričel presti čas. Kdor ne ve, kako se 
prede čas, temu bodi povedano, da se 
čas prede takole: kazalec ene roke se 
upre v palec druge, kazalec druge pa v 
palec prve, potem se en palec in kazalec 
ločita, da se v polkrogu zopet poiščeta, 
nakar drugi palec in kazalec nastopita 
enako pot in tako lepo naprej.

Tako je gospod marljivo predel čas in 
gledal predse in ko ga je bilo napredene
ga že precej, mu je pogled obstal na le
pih rumenih hruškah, ki so vabljivo vi
sele zunaj na vrtu pod oknom.

»Lačen nisem,« je dejal gospod, »ali te 
vrste hruške poznam ; niso ne presladke 
ne prekisle in močno sočne so, dobre bi 
bile za žejo!«

In  gospod je poklical medveda, da na
trese hrušk z drevesa in mu jih  prinese. 
Imel je medveda v službi, da mu je rav
nal čebele.

Medved se je vdano priklonil in odhla
čal ven na vrt. Ko pa pride do hruške, 
mu šine v glavo pomislek, ali je dolžan 
otresti hruško ali ne, ker je nastavljen 
le za čebele. Sedel je v senco in premi
šljeval to vprašanje.

Gospod je sedel za mizo, puhal je sapo 
skozi debele ustnice in gledal in čakal, 
da se potrese drevo in dol padejo hru
ške. In ker je bil tak, da ni mogel niti za 
hip biti brez dela, je predel čas. Napre
del ga je zopet en meter, dva metra, na
predel je tri metre, hruške pa so še zme
ra j mirno visele na drevesu in se mu 
vabljivo smejale skozi okno. »Ali bo kaj 
ali ne bo nič,« je rekel in poklical lovca. 
»Lovec, stopi s puško za medvedom, tebe 
se boji — da mi že skoraj potrese to 
hruško, da bodo hruške dol padale!«

Lovec se je zravnal, vojaško je po
zdravil in je odkorakal iz sobane: ena
dve, ena dve. Zunaj pa je zamrmral, sedel 
na prag, potegnil pipico iz žepa, kamor 
jo je bil v hitrici vtaknil, si jo zapalil in 
potem rekel: »Zdajle je opoldanski pre
mor in počitek in je ni pravice, ki bi me 
silila k delu!« Tako je mrmral, sedeč na 
■pragu, in žulil svojo pipico, gospod pa je 
čakal za mizo, gledal hruško in cedil 
sline. Čakal je in čakal, toda hruške so 
mimo visele pod oknom, medved ni tre
sel drevesa, lovec ni streljal medveda.

Gospdoa je obšla žalost. »Tako se godi 
na svetu,« je rekel, »dobrota je res siro
ta! Kako lepo ravnam s svojo družino, 
kako krščansko, in  v svojo zahvalo 
imam, da niti hruške ne dobim na svoj

»V C en ... T en ...«
»Napisano je v spričevalu,« je pohitela 

Grothova, kakor da tudi njej ni prav, da 
ravnateljica K urta toliko ogleduje in iz
prašuje.

»Seveda je,« se je ravnateljica nasmeh
nila, »ampak takle dečko mora že vede
ti, kdaj in kje se je rodil.« Vendar je 
pogledala v spričevalo. »Tentschach«, je 
brala počasi in pisala. »Tentschach na 
Spodnjem štajerskem. »O,« je vzkliknila 
presenečeno, »štajerc!« Vprašujoče je po
gledala Grtohovo. »Torej je? ...«

»Ne!« je kriknila Grothova, ki ji je, 
kar je Kurt dobro videl, nenadoma vsa 
kri izginila z lic. »Kurt je Nemec, j e ...«

»Seveda, seveda...« je pohitela ravna
teljica, pomenljivo pogledala Grothovo 
in se sklonila nad spričevalo. Potem ni 
ničesar več vprašala. Ko je opravila vpis, 
je vrnila spričevalo Grothovi. Kurtu pa 
ljubeznivo prikimala in dejala: »Dobro
se odpočij, Kurt, in jeseni na svidenje!«

»Smešna ženska,« je dejala Grothova 
nejevoljno, ko sta stopila v tramvaj. »Zre
la za pokoj.«

K urt ni slišal materinih besed. Preveč 
ga je vznemirilo nekaj, o čemer doslej 
sploh ni razmišljal. Kako? Mati je doma 
iz Schneeberga v Gornji Šleziji, tik ob 
češki meji, oče je bil rojen na Pomor- 
janskem. v Schamitzu blizu Arnsfelda, 
tik poljske meje; kar sta se oče in mati 
poročila, pa sta živela v Amsfeldu. O

ukaz. Zoper mojo voljo me silijo v stro
gost.« Poklical je palico. »Palica,« ji je 
ukazal, »srce mi krvavi, ali jaz ne mo
rem drugače! Pojdi in udari lovca, da 
bo lovec streljal na medveda, da bo med
ved potresel to hruško, da bodo hruške 
dol padale.«

Palica se je do tal priklonila in zaple
sala skozi vrata. Zunaj pa se je spotak
nila na sedečega lovca in je padla na vse 
štiri. Lovec jo je pobral, ji strkal prah 
in jo potem vprašal, kam se ji  tako 
mudi.

»E,« je rekla palica in malo sram jo je 
bilo, »tebe naj udarim, ker ne streljaš 
medveda, da bi medved potresel hruško, 
da bi hruške dol padale.«

»Saj nismo neumni,« se je zasmejal lo
vec, »da bi se pretepali med seboj, danes 
ti mene, ju tri jaz tebe, kakor se bo sa
njalo gospodu. 'Vsi smo enaki reveži, suž
nji in najbolje je za nas, da zvesto drži
mo skupaj, eden za vse, vsi za enega!«

Palica je odgovorila: »Jaz, neumnica, 
ne razumem postav ali zdi se mi, da 
prav govoriš! Sploh imaš dokaj lepšo 
brado, kakor jo ima gospod!

Gospod pa je čakal in čakal, predel čas, 
cedil sline, toda hruške so mimo visele 
pod oknom, medved ni tresel drevesa, lo
vec ni streljal medveda, palica ni tepla 
lovca.

Gospod se je razsrdil: »Glej, glej,« je 
rekel, »družina se mi torej očitno upira!
— Nič več ni poštenja na svetu ne vere! 
Le počakaj me, drhal, jaz ti pokažem!
— Ogenj !« je zaklical, »ogenj, ukažem 
ti, pojdi tja  in ožg mi brez usmiljenja 
palico, da bo palica udarila lovca, da bo 
lovec streljal medveda, da bo medved 
potresel hruško, da bodo hruške dol pa
dale '.«

Ogenj se je globoko priklonil, da je 
poliznil tla in švignil ven. Zunaj pa so 
si pravkar ležali okoli vratu drevo, me
dved, lovec in  palica in si prisegali večno 
pobratimstvo. Ta prizor je tako ogrel še 
ogenj, da je skočil na klop in v plame
nečih besedah nazdravil vročemu brato- 
ljubju, ki vsem žari v vnetih srcih.

Gospod je čakal, čakal je in čakal in 
naposled je obupal. Vstal je, šel je skozi 
sobo, odprl jle duri in stopil na prag.

Stopil je na prag in hotel je reči — pa 
mu ni bilo treba ničesar: ogenj ga je 
zagledal, skočil je s klopi, zbegan je švig
nil sem in tja  in ožgal palico, palica, je 
prestrašeno udarila na levo in desno, za
dela tudi lovca in ogenj in medveda, lo
vec je streljal, kamor je neslo, zadel je 
medveda v šapo, gospoda pa v nogo, 
medved je zatulil in se zaletel v hruško,

Tentschachu doma in tudi v šoli ni do
slej slišal niti besedice. Sploh je to ime 
tako čudno, da si ga ni niti poizkušal za
pomniti. Leži na Spodnjem štajerskem? 
Kje je to? In zakaj je mati poudarila, da 
je Nemec? Mar leži Spodnje štajersko 
onstran Arnsfelda, na Poljskem? Ali mor
da onstran Schneeberga, na Češkem? 
Torej bi mogel biti Poljak ali Ceh? Kje 
le leži ta  kraj?

Vprašanje je imel na jeziku, a mati je 
bila videti preveč slabe volje, da bi jo bil 
vprašal o čemer koli. Vso pot do doma je 
strmel skozi okno, kakor da ga silno za
nima, kako delavci odstranjujejo tu ru
ševine, tam pa že dokončujejo veliko 
stavbo. A takoj, ko sta se vrnila domov, 
je vzel s knjižne police zemljevid Nemči
je in ga razgrnil na svojo mizico ob 
oknu.

»Kaj iščeš?« ga je vprašala mati na vi
dez brez zanimanja.

»Kje je Tentschach? Kje je Spodnje 
štajersko?« je vprašal Kurt, ne da bi 
dvignil glavo.

»Vzemi žogo in pojdi na dvorišče! Do
volj boš še imel šole!«

Grothova je naglo stopila h Kurtu in 
segla po zemljevidu.

»Menda smem vedeti, kje leži moj 
rojstni kraj?« je zaklical K urt osuplo in 
potegnil zemljevid k sebi. »Nisi slišala, 
kaj je rekla gospa ravnateljica? Sramo
ta, da ne vem, od kod sem doma!«

Grothovi je omahnila roka.
»Slišala, slišala ...«
»Pokaži mi torej1, kje leži Tentschach!« 
Po kratkem obotavljanju je Grothova

Kje je Tentschach?

pokazala z desnico na spodnji rob precej 
velikega zemljevida.

»Nekje tule, če že hočeš vedeti!«
»Tu spodaj?«

Kurt je začudeno gledal zdaj zemlje
vid zdaj mater.

»Dovolj mi je izpraševanja!« je le-ta 
zaklicala čez čas, se jezno obrnila od 
Kurta in stopila k vratom. Toda ko je 
prijela za kljuko, se je okrenila in spre
govorila mirneje: »Seveda, čudno se ti 
zdi, da si se rodil tako daleč od Arnsfel
da. Takole je bilo.« Stopila je še bliže, 
pomislila trenutek in nadaljevala. »Tam 
spodaj na Štajerskem, v Tentschachu, je 
živela moja stara teta. V tistem času je 
zbolela. Pisala mi je, naj jo obiščem. Ker 
ni imela svojih, sem ji stregla nekaj me
secev. V tem času si prišel ti na svet. No, 
zdaj veš vse!« Kakor da ji je žal prej
šnjih trdih besed, je Kurta burno objela 
in poljubila. »Saj veš,« je spregovorila 
mehko, »da o prejšnjih časih ne govori
mo radi. Kar je bilo v Amsfeldu in po 
izgonu, je zakopano, tu  v Heimdorfu smo 
morali začeti znova, zato o prejšnjih ča
sih in krajih ne govorimo in tudi ne ra
zmišljamo. Na, tu imaš žogo in pojdi na 
dvorišče!«

Kurt je vzel žogo. A na dvorišču se je 
moral, naravnost truditi, da mu sošolca 
Hanzi in Dolfi nista pobrala žoge izpred 
nog, Rodil se je torej v daljni, tuji deže
li? Zakaj mu mati in oče nista tega prej 
povedala? Takoj, ko se oče vrne, ga bo 
prosil za atlas. Zares bi bilo sramotno, da 
ne bi vedel, kje leži njegov rojstni kraj.

Ker obed še ni bil pripravljen, je

Groth po prihodu domov odšel v dnevno 
sobo, si prižgal cigareto in sedel k časo
pisu. Kurt, ki mu je bil pomagal spraviti 
avto v garažo in prišel z njim v stanovar 
nje, je nekaj časa zvedavo gledal proti 
očetovi omari, slednjič pa le prišel s proš
njo na dan.

»Oče, pokaži mi, prosim, atlas!«
Groth je pogledal izza časopisa in set 

skopo zasmejal.
»Atlas? So ti pri vpisu naročili, da set 

čez počitnice učiš zemljepisja?«
»Ne, tisto ne,« je odgovoril Kurt. »Rad 

b i  si ogledal kraje, ki mejijo na N e m č i
jo.«

Groth je brez pomisleka segel v žep.
»Tu imaš ključ! Naj ostane atlas kar 

na knjižni polici, da ga boš imel pri ro
ki. Res, čas je, da začneš spoznavati 
svet. Jaz sem kot trgovec in  vojak pre
potoval ves evropski kontinent, ti Pa 
moraš priti tudi na druge kontinente!«

Kurt je stisnil ključek v roke. Bilo jo  
prvič, da mu ga je oče zaupal. Naglo j« 
odklenil omaro in se željno ozrl po poli
cah. Kakšen pogled! Na gornjih policah 
pribor za razvijanje, kopiranje in pove- 
čavanje slik, dva kompasa in razni dru
gi aparati, številne škatle in škatlice, na 
spodnjih pa knjige in albumi, ki mu jih 
oče ni dajal v roke, medtem ko si je al
bume na knjižni polici lahko ogledoval- 
Tile albumi so ga že dolgo mikali, sploh; 
vse, kar je v omari... (Nadalj. sledi)


